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  AZ ORVOS TRAGÉDIÁJA: NYISZLI MIKLÓS ÉS A BIRKENAUI SONDERKOMMANDO


  Dr. Nyiszli Miklós a holokauszt történetének egyik legismertebb és legfontosabb szemtanúja. Műve hetven éve töretlen népszerűségnek örvend. Különböző nyelvekre lefordítva ma is egyaránt megvásárolható az egykori auschwitzi és birkenaui táborokban működő múzeumokban, a washingtoni United States Holocaust Memorial Museumban, a jeruzsálemi Yad Vashemben, vagy éppen a németországi, lengyel, osztrák és holland könyvesboltokban és holokauszt-emlékhelyeken. Auschwitzcal kapcsolatban nincs olyan komoly tudományos munka, dokumentumfilm, amelyben ne idéznék sorait. Úgy is fogalmazhatunk, hogy 2002-ig, amikor egy másik túlélő, Kertész Imre Nobel-díjat kapott, a világ számára sok szempontból Nyiszli jelentette és jelenítette meg Auschwitzot és a magyar zsidók 1944-es tragédiáját.


  Mindez meglepőnek tűnik. Hiszen legyünk őszinték: Nyiszli könyve nem tartozik a 20. századi magyar irodalom gyöngyszemei közé. Egyáltalán nem nevezhető komoly irodalmi teljesítménynek. Hiányoznak belőle a veretes mondatok, a nyelvi teremtő erő, és bizony stilisztikai bravúrokban sem bővelkedik. Ezzel szemben hemzsegnek benne a nehezen érthető, kissé okoskodó hangvételű, latin szakkifejezésekkel dúsított orvosi ismertetések. Nyiszli stílusa gyakran nehézkes, régies, helyenként kifejezetten pongyola. Néha éppenséggel szenzációhajhásznak tűnik. Munkája tudományos műként sem állná meg a helyét  ahhoz a szerző túlságosan gyakran téved, túloz, hibázik. Akkor mégis miért lett Nyiszli műve sikeres?


  


  A válasz egyszerre több tényezőben rejlik: a téma, a gyorsaság, és természetesen dr. Mengele. Az Erdélyben született és meghalt magyar patológus az auschwitz-birkenaui Sonderkommando tagjaként a krematóriumból nézte végig a magyar zsidók lemészárlását, a birkenaui cigánytábor, a łódźi és a theresienstadti gettó túlélőinek, valamint a korfui és a szlovák zsidóság maradékának likvidálását. Túlélte a Sonderkommando lázadását, az azt követő megtorlásokat és szelekciókat, majd Auschwitz evakuációját és az utolsó hónapok káoszát. Másrészt néhány tucat életben maradt bajtársa közül elsőként ő publikálta visszaemlékezését, amelyben nem csupán a birkenaui tömeggyilkosságról, de dr. Mengele álorvosi kísérleteiről is részletesen beszámolt. Kevesebb mint egy évvel a felszabadulás után története a szerző saját kiadásában már meg is jelent magyarul Nagyváradon.1 Könyvét a következő évben Magyarországon is kiadták.2 Hamarosan a világ is megismerkedett a magyar patológussal: Nyiszli ugyanis tanúnak jelentkezett a német vegyipari óriáscég, az IG Farbenindustrie ellen folytatott egyik nürnbergi perben. Jelen volt a tárgyalásokon, kihallgatta egy ügyész, és írásbeli nyilatkozatot tett az amerikai hatóságok előtt.3 A bíróság lefordíttatta könyvét, amelyet a bizonyítási eljárás során is felhasználtak. 1951-ben franciául is kiadták, majd 1960-ban Nyiszli műve az Egyesült Államokban is megjelent.4 1964-ben újabb, javított kiadást publikáltak Bukarestben magyarul, amely az eredetihez képest bővült: tartalmazta az Auschwitzban eltöltött első két hét történetének később írt összefoglalóját is, amikor Nyiszli Auschwitz III-ban (Monowitz) dolgozott kényszermunkásként.5 Műve megjelent románul, lengyelül, spanyolul, szerbhorvátul és franciául, de kiadták Izraelben is. A kommunizmus bukása óta ezt a kiadást újabbak követték több nyelven.6 De mi a titka ennek a több évtizedes, töretlen hazai és nemzetközi érdeklődésnek? Hiszen a holokausztról és Auschwitzról az elmúlt évtizedekben világszerte százával jelentek meg a visszaemlékezések, és ezrével a tudományos publikációk.


  


  A siker titka kétségtelenül dr. Josef Mengele. A Halál Angyaláról 1945-ben már magyar túlélők százai beszéltek a budapesti Deportáltakat Gondozó Országos Bizottság munkatársai előtt.7 Mengele jelentős részben mégis Nyiszli könyvének köszönheti világhírét. Persze az SS-orvos Auschwitz-Birkenauban nem csupán Nyiszlivel dolgozott együtt. Több orvos, köztük a cseh dr. Berthold Epstein, a román születésű dr. Charles Siegmund Bendel és a francia dr. Robert Lévy is sokáig volt a munkatársa. Mások, például a máramarosszigeti dr. Perl Gizella, vagy a kolozsvári Lengyel Olga szintén gyakran voltak kénytelenek vele találkozni. A felsoroltak ráadásul Nyiszlihez hasonlóan a felszabadulást követő években szintén kiadták visszaemlékezéseiket, és tanúskodtak a háborús bűnösök ellen folytatott különböző perekben. Nyiszli azonban talán jobban megismerte az SS-orvost, mint a foglyok közül bárki más: fél éven keresztül, nap nap után kényszerült arra, hogy Mengele áldozatait boncolja, és asszisztáljon azokhoz a bűnös áltudományos kísérletekhez, amelyeknek paradox módon saját megmenekülését köszönhette. Auschwitz-Birkenaut nem véletlenül hasonlították sokan a Pokolhoz, a Gyehennához, Dante Infernójához. Pokol viszont nem létezhet az Ördög, a Sátán, Lucifer nélkül. Persze erre a szerepre jó néhány SS alkalmas lehetett volna. De sem a szürke bürokrata Rudolf Höss auschwitzi parancsnok, sem az embereket szó szerint élve elégető szadista Otto Moll főtörzsőrmester nem felelt meg annyira a modernitásban a megtestesült Gonoszról kialakult képnek, mint éppen Mengele. Márpedig ha Nyiszli könyvének van főhőse, helyesebben fogalmazva központi karaktere, akkor az bizonyára nem maga a szerző. Nem is a piti alkoholista mészáros, Oberscharführer Muhsfeldt. Hanem az orvosból lett tömeggyilkos, a még áldozatai szerint is vonzó megjelenésű ifjú háborús hős, a művelt és cinikus tudós, az SS-százados, akit későbbi áldozatai, a birkenaui roma gyerekek Onkel Mengelének, Mengele bácsinak szólítanak. A misztikus Halál Angyala.8 Nem túlzás azt állítani, hogy talán éppen Nyiszli tette Mengelét legendává, világsztárrá, negatív viszonyítási pontként is megkerülhetetlen kulturális ikonná. És ahogy Mary Shelley neve örökre összefonódott Frankensteinével, Bram Stokeré pedig Drakula gróffal, úgy fogják évszázadokig dr. Josef Mengelével együtt emlegetni az erdélyi magyar zsidó orvos nevét.


  1 Az eredeti magyar cím: Dr. Mengele boncoló orvosa voltam az auschwitz-i krematóriumban.


  2 Ezt a kiadást a Tiszántúli Református Egyházkerület jelentette meg Debrecenben, 1947-ben.


  3 Szövegét lásd a függelékben. Sworn affidavit, 1947, October 8. Taken by Benvenuto van Halle, US Civilian AGO  D 4325. 32, Office of Chief of Counsel for War Crimes, US War Department. Nyiszli szerint az auschwitzi kísérletekkel, a mérges gázok használatával és egyéb témákkal kapcsolatos vallomásai US AGO  D 4325.33, 4325.36, 4325. 37. számokon kerültek a periratokba.


  4 Auschwitz: A Doctors Eyewitness Account, New York, Frederick Fell, 1960.


  5 A nürnbergi tanúvallomás szövegét lásd a függelékben. Az említett kiadás adatai: Dr. Nyiszli Miklós, Orvos voltam Auschwitzban, Bukarest, Irodalmi Könyvkiadó, 1964.


  6 1992-ben például Berlinben a Dietz Verlag GmbH kiadásában jelent meg németül Im Jenseits der Menschlichkeit. Ein Gerichtsmediziner in Auschwitz címmel.


  7 Kétségtelen, hogy a magyar zsidókban valamennyi német és magyar háborús bűnös közül messze dr. Mengele hagyta a legmélyebb nyomot. A mintegy 3700 DEGOB-jegyzőkönyv közül minden tizedik, az Auschwitzba deportáltak közül minden ötödik-hatodik túlélő említi. Ezzel szemben kollégáira, dr. Kittre, Thilóra, Kleinre csupán néhány túlélő emlékezett. KádárVági 2005, 184185.


  8 A zsidó foglyok nem csupán Mengelét nevezték így. Több táborban több SS-t is a halál angyalaként (Malakh ha-Moves) emlegettek. Treblinkában August Miete SS-őrmestert, aki a betegeket, gyerekeket, fogyatékosokat, munkaképteleneket lőtte egy gödörbe; Sobibórban Gustav Wagner SS-főtörzsőrmestert, a tábor rettegett parancsnokhelyettesét. Birkenauban a Sonderkommando egyes tagjai Mollt, mások a tábori Gestapo munkatársát, a nagyobb tömeggyilkosságokat elrendelő parancsokat a krematóriumba kézbesítő SS-Oberscharführer Josef Housteket (más néven: Erber) hívták így.
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